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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Martin, every meeting should begin at seven in the morning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Martin، هر جلسه باید در هفت صبح آغاز شود.
I am not sure about that.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

من در مورد آن مطمئن نیستم.
People are more productive early.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

مردم در اوایل مولدتر هستند.
I see it differently.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I see it differently

Are you disagreeing with me very politely?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

آیا با من خیلی مودبانه مخالفت می کنید؟
Yes.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

بله.
And I have two more expressions ready.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

من دو اصطلاح دیگر آماده دارم.
Then this is clearly today’s lesson.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این به وضوح درس امروز است.
Welcome to Your English Toolbox.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

به Your English Toolbox خوش آمدید.
I am Julia.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Julia

And I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

من Martin هستم.
This is episode four of Everyday Useful Expressions, our series of ready-made English for real situations.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این قسمت چهار بیان روزمره مفید است، مجموعه ای از زبان انگلیسی آماده برای موقعیت های واقعی.
Today we are learning four natural ways to disagree without sounding aggressive or dismissive.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

امروز ما چهار راه طبیعی برای مخالفت بدون صدای تهاجمی یا اخراج را یاد می گیریم.
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Our first expression is: I’m not sure about that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

اولین بیان ما این است: من در مورد آن مطمئن نیستم.
I’m not sure about that.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

من در مورد آن مطمئن نیستم.
It is a gentle way to show doubt or disagreement.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این یک راه ساده برای نشان دادن تردید یا اختلاف است.
You are not saying the other person is wrong.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

شما نمی گویید که شخص دیگر اشتباه می کند.
You are saying you are not convinced.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

شما می گویید که متقاعد نشده اید.
For example: I’m not sure about that.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

به عنوان مثال: من در مورد آن مطمئن نیستم.
The earlier plan may be safer.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

برنامه قبلی ممکن است امن تر باشد.
Or: I’m not sure about that.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یا: من در مورد آن مطمئن نیستم.
We have not seen all the figures yet.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هنوز همه ارقام را ندیده ایم.
Tone matters.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tone مهم است.
Say it calmly, then explain your reason.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

به آرامی بگویید، پس دلیل خود را توضیح دهید.
If you only say, I’m not sure about that, and stop, it can sound cold.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

اگر شما فقط بگویید، من در مورد آن مطمئن نیستم و متوقف می شود، می تواند سرد به نظر برسد.
A short explanation makes the disagreement useful.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یک توضیح کوتاه باعث می شود اختلاف نظر مفید باشد.
Our second expression is: I see it differently.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I see it differently :بیان دوم
I see it differently.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I see it differently

This means that you have another interpretation or opinion.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این بدان معنی است که شما تفسیر یا نظر دیگری دارید.
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It is direct, but still respectful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

مستقیم است، اما هنوز هم محترم است.
For example: I see it differently.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

برای مثال: I see it differently ساعات انعطاف پذیر می تواند بهره وری را بهبود بخشد.
Flexible hours could improve productivity.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

برای مثال: I see it differently ساعات انعطاف پذیر می تواند بهره وری را بهبود بخشد.
Or: I understand your concern, but I see it differently.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.I see it differently یا: نگرانی شما را درک می کنم، اما
This expression focuses on perspective, not personal conflict.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این بیان بر چشم انداز متمرکز است نه درگیری شخصی.
Exactly.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

درست است.
Two people can look at the same facts and see them differently.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دو نفر می توانند به یک واقعیت نگاه کنند و آنها را متفاوت ببینند.
Our third expression is: That’s not necessarily the case.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

سومین بیان ما این است: این لزوما مورد نیست.
That’s not necessarily the case.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این لزوما مورد نیست.
We use it when someone presents an idea as always true, but you believe there are exceptions or missing
information.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

کنیم زمانی که کسی ایده ای را به عنوان همیشه درست ارائه می دهد، اما شما اعتقاد دارید که استثنائات یا اطلاعات از دست رفته وجود دارد.
ما از آن استفاده می

For example: Working from home always reduces teamwork.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

به عنوان مثال: کار از خانه همیشه کار تیمی را کاهش می دهد.
That’s not necessarily the case.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این لزوما مورد نیست.
Some remote teams communicate extremely well.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

برخی از تیم های دور افتاده به خوبی ارتباط برقرار می کنند.
Or: Expensive equipment always produces better results.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یا: تجهیزات ارزان همیشه نتایج بهتری تولید می کنند.
That’s not necessarily the case.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این لزوما مورد نیست.
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Skill and preparation also matter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

مهارت و آمادگی نیز مهم است.
The word necessarily is important.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

کلمه لزوما مهم است.
You are not saying the idea is completely false.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

شما نمی گویید که ایده کاملا غلط است.
You are saying it is not true in every situation.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

شما می گویید که در هر موقعیتی صادق نیست.
Our fourth expression is especially useful when you partly agree.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

بیان چهارم ما به ویژه زمانی مفید است که شما تا حدودی موافقت می کنید.
I take your point, but...

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

من نقطه شما را می گیرم، اما ...
I take your point, but...

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

من نقطه شما را می گیرم، اما ...
It means: I understand your argument, but I still have a different view or concern.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این بدان معنی است: من استدلال شما را درک می کنم، اما هنوز هم دیدگاه یا نگرانی متفاوتی دارم.
For example: I take your point, but a seven o’clock meeting would be difficult for parents.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

به عنوان مثال: من نقطه شما را می گیرم، اما یک جلسه ساعت هفت برای والدین دشوار خواهد بود.
Or: I take your point, but we should test the idea before changing the whole system.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یا: من نقطه شما را می گیرم، اما قبل از تغییر کل سیستم باید این ایده را آزمایش کنیم.
This expression acknowledges the other person before introducing a contrast.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این بیان قبل از معرفی یک کنتراست، شخص دیگری را تصدیق می کند.
It is excellent for meetings, discussions and thoughtful conversations.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

برای جلسات، بحث ها و مکالمات متفکرانه عالی است.
Be careful not to use the first half dishonestly.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

مراقب باشید که از نیمه اول استفاده نکنید.
If you say, I take your point, you should genuinely understand what the other person means.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

اگر شما بگویید، من نقطه شما را می گیرم، شما باید واقعا درک کنید که شخص دیگر چه معنایی دارد.
Let us compare all four expressions.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

بیایید همه چهار حالت را مقایسه کنیم.
I’m not sure about that expresses gentle doubt.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

من مطمئن نیستم که این نشان دهنده شک و تردید است.
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I see it differently introduces another perspective.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I see it differently دیدگاه دیگری را معرفی می کند.
That’s not necessarily the case challenges a general claim.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این لزوما یک ادعای عمومی نیست.
And I take your point, but... recognises part of an argument before presenting a different view.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و من نقطه شما را می گیرم، اما قبل از ارائه یک دیدگاه متفاوت، بخشی از یک بحث را به رسمیت می شناسد.
Time for a quick challenge.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

زمان برای یک چالش سریع
Choose the most natural response before we answer.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

طبیعی ترین پاسخ را قبل از پاسخ دادن انتخاب کنید.
Situation one.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

وضعیت اول کسی می گوید که یادگیری آنلاین هرگز کار نمی کند و شما می خواهید به دانش آموزان موفق اشاره کنید.
Someone says that online learning never works, and you want to mention successful students.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

وضعیت اول کسی می گوید که یادگیری آنلاین هرگز کار نمی کند و شما می خواهید به دانش آموزان موفق اشاره کنید.
That’s not necessarily the case.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این لزوما مورد نیست.
Situation two.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

وضعیت دو شما نگرانی همکار خود را درک می کنید، اما می خواهید یک دوره آزمایشی را پیشنهاد کنید.
You understand your colleague’s concern, but you want to suggest a trial period.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

وضعیت دو شما نگرانی همکار خود را درک می کنید، اما می خواهید یک دوره آزمایشی را پیشنهاد کنید.
I take your point, but we could test it for one month.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

من نقطه شما را می گیرم اما می توانیم آن را برای یک ماه آزمایش کنیم.
Situation three.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

وضعیت سه شما تفسیر متفاوتی از نتایج مشابه دارید.
You have a different interpretation of the same results.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

وضعیت سه شما تفسیر متفاوتی از نتایج مشابه دارید.
I see it differently.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I see it differently

Situation four.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

وضعیت چهارم یک دوست پیشنهاد می کند و شما می خواهید قبل از توضیح دلیل، شک و تردید ملایم داشته باشید.
A friend makes a suggestion, and you want to express gentle doubt before explaining why.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

وضعیت چهارم یک دوست پیشنهاد می کند و شما می خواهید قبل از توضیح دلیل، شک و تردید ملایم داشته باشید.
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I’m not sure about that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

من در مورد آن مطمئن نیستم.
Now practise one complete response.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

حالا یک پاسخ کامل را تمرین کنید.
Begin with: I take your point, but...

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

شروع کنید: من نقطه شما را می گیرم، اما ...
Remember: polite disagreement is not about hiding your opinion.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

به یاد داشته باشید: اختلاف نظر مودبانه در مورد پنهان کردن نظر شما نیست.
It is about making space for both the relationship and the idea.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

در مورد ایجاد فضا برای هر دو رابطه و ایده است.
On the episode page at yourenglishtoolbox.com, you will find five additional expressions for polite
disagreement.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

در صفحه قسمت yourenglishtoolbox.com، شما پنج عبارت اضافی برای اختلاف نظر مودبانه پیدا خواهید کرد.
Each one includes its meaning, tone, two examples and active practice in all our supported languages.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هر یک شامل معنای، لحن، دو مثال و عمل فعال در تمام زبان های پشتیبانی شده ما است.
The direct link is in the episode description.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

لینک مستقیم در شرح قسمت است.
Now, Julia, about those seven o’clock meetings.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

در حال حاضر، Julia، در مورد جلسات ساعت هفت.
They would make the whole team more productive.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

آنها کل تیم را کارآمدتر می کنند.
I take your point, but half the team would still be asleep.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

من نقطه را می گیرم، اما نیمی از تیم هنوز در خواب خواهند بود.
That’s not necessarily the case.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

این لزوما مورد نیست.
You are practising the expressions now.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

شما در حال حاضر عبارات را تمرین می کنید.
I see it differently.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I see it differently من از یک ایده عالی دفاع می کنم.
I am defending an excellent idea.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I see it differently من از یک ایده عالی دفاع می کنم.
I’m not sure about that.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

من در مورد آن مطمئن نیستم.
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Very good.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

خیلی خوب ما ممکن است مخالف باشیم، اما انگلیسی کامل است.
We may disagree, but the English is perfect.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

خیلی خوب ما ممکن است مخالف باشیم، اما انگلیسی کامل است.
See you next time, friends.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دفعه بعد را ببینید دوستان.
Goodbye.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

خداحافظ
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